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BREXIT SIK KJIIOYOBE CJIOBO
BPUTAHCBKOI'O ITIOJITUYHOTI'O JUCKYPCY

Anomayia. ¥ yenmpi ysacu oocniodxcenHa — Heonozism Brexit, wo
susHavaemocss  OKCEOPOCOKUM — CLOBHUKOM — GH2NINCLKOI  MOBU  AK
"(3anpononosanuii) euxio Cnonyuenozco Koponiecmsa 3 €eponeticbkoeo
Corozy ma nog'azanuii 3 yum nonimuunuti npoyec". Imennux Brexit
86adHCaAIOMb HAUOINLUWUM 6HECKOM NOMIMUKU Y chepy MO8U 3a OCMAHHI
40 poxie. onimuunuii HosOmMSIp cmMas IHMEPHAYIOHATIZMOM. HAOY8
2100aNbHO2O cmamycy ma Y808 8 IHWl MO8U ) CBOEMY NEPBICHOMY
snauenni ma gopmi. ¥ 2016 poyi Brexit Oys obpanuii cio6om poky 3a
sepciero cnoeuuxa Collins i exntouenuii 0o OkcghopOcbko2o CloSHUKA
aueniicokoi moeu. Y pobomi poseusiHymo 0coOaueocmi GUKOPUCANHSA
neonozismy y 3MI ma obrpynmosano tioeo cmamyc K KM0408020 ClO8A
bpumanceko2o  noaimuuno2o  ouckypcy. Mamepianom  docniodxcenHs
cayeyeanu mexkcmu opumarncokux 3MI (onnaiin-eepcii Opykoeanux eudams) i
Odani amnenomosrnozo kopnycy NOW (News on the Web) 3a mpasens
2012 poxy — ciuenv 2023 poxky. Jlosedeno, wo imennux Brexit mac maxi
O03HAKU KNIOY06020 CNO6A: CYCHINbHA 3HAYYUWICMb, 3a2ANbHOBIHCUBAHICTD,
BUCOKA  4ACMOMHICMb, GUKOPUCMAHHA y  CUNbHUX nosuyiax 3MI,
Memagopuzayisi 3HAUEeHHS, 8UCOKA CIOBOMGIPHA AKMUGHICMb. 3a2anbHutl
inmepec 0o 6pex3umy ma 1020 aKmueHe 002080pPEHH ) OPUMAHCLKOMY
CYCninbCcmel BUKIUKANU PI3Ke 3DOCMAHH 8UNAOKI8 YICU8aHHs cloea Brexit
(na 3 400%), a maxooic ukopucmanHs cioéa y cuibHux nozuyisx 3MI: na
O0OKNAOUHKAX JICYPHANIB, NEPUWUX WNATbMAX 2azem, ) HA38aX pYOpux i
3azonoekax nybnikayiu. Cnoeo ORUHUNOCA y YeHMPI YUCTEHHUX MOGHUX
peghnexcitl, wo po3MUPUNO 11020 3HAUEHHA | BUKIUKANO NOAEY HOBUX
acoyiayili i KoHomayiti i, AK HACAIOOK, KOHMPOBEPCIUHICMb CeMAHMUKU
Heonoeizmy. 3 2016 poky cnocmepicanacs axmugizayis Cl080Me0pPH020
nomenyiany imennuxa Brexit. B aneniiicokiii Mo08i ymeopusecs 2nocapiil
opexsumy, max 3eanuii Brexit glossary abo Brexicon, wo micmumo
Heono2izMU, SIKI NoX00simb 610 iMeHHuKa Brexit, i nekcuxy, Ha nosey sKoi 6in
"nHaouxnys". Jlo enocapis makoodic YGIUWIAU NONIMUYHI MEPMIHU, WO
nepetiuny 00 CK1ady 3a2aibHOBHCUBAHOT IEKCUKY, T CI06A MA BUPA3U, KL 6
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KOHmeKkcmi pegepenoymy Habyau Ho8ux 3Hauens. Hailbinbwium eneckom
cnoea Brexit 6 awmeniticoky mo8y cmae npodykmueruil cygikc -exit,
BUKOPUCIMAHHS SIKO20 NOWUPUTIOCS 30 MEHCT NOTTMUYHO20 OUCKYDCY.
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BREXIT AS A KEYWORD
IN BRITISH POLITICAL DISCOURSE

Abstract. This case study examines the neologism Brexit, defined in
OED as "the (proposed) withdrawal of the United Kingdom from the
European Union and political processes associated with it." Coined in May
2012, this word quickly gained media currency in the United Kingdom and
abroad. The political coinage has become an internationalism, i.e., it has
achieved global recognition and entered other languages in its original
meaning and form. After an unprecedented surge in use (by astronomical
3 400%,), Brexit was declared the 2016 word of the year by Collins
Dictionary and gained entry to the Oxford English Dictionary. This study
explores the word's characteristics and use in the media. The data were
collected from British internet magazines and newspapers and the NOW
corpus (News on the Web) for the time period from May 2012 to January 2023.
The study argues that the word Brexit has the following features of a
keyword: social significance, high frequency, wide use in various contexts,
occurrence in strong media positions, metaphorical creativity, and
neological productivity. Brexit appears on magazine covers, newspaper
front pages, and in headlines. Reflecting heated debates on the British exit
from the EU, the word has acquired new and controversial meanings and
become a rich source of word formation, thus giving rise to numerous
neologisms collectively referred to as Brexit glossary or Brexicon. This
glossary of Brexit terms includes "old" English words and expressions that
have acquired new meanings and political terms used in everyday
discussions about Brexit. The most significant contribution of the word
Brexit to present-day English is the new productive suffix -exit that,
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transcending the boundaries of political discourse, has come into use in
various other domains.

Keywords: neologism, keyword, Brexit, political discourse, British media.
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Buxin Cnomyuenoro KopomiBetBa Benukoi Bpuranii Ta
[TiBniuHOi Ipmanaii 3 €Bponeiickkoro Coro3y, Bimomuil sk Brexit,
iMOBipHO, OyB HAWBH3HAYHINIOW ITOJITHYHOIO, COIIAJIbHOIO Ta
€KOHOMIYHOIO TIOAi€l0 B icTopii kpainm 3 daciB [pyroi cBiToBOi
BiliHM [22]. Be3npeueneHTHe pillleHHS MPHUIIMHUTH 4WieHCTBO B €C
TaKOX BIUIMHYJIO Ha aHTJIHCbKY MOBY W MOBJICHHEBY IOBEIIHKY
OpuranmniB. Heonorism Brexit craB HEBIAIIIFHOI YaCTUHOIO
MOBCSAKICHHUX PO3MOB MEIIKAHIIB TYMaHHOTO AJBOIOHY, TaK caMo
SIK TIPUKMETHUK Sorry W ymoOieHa TeMa OpUTaHILIB — 0OTOBOPEHHS
moroan [28]. 3aBOfKkH IIMPOKOMY BHUCBITIEHHIO pedepeHIyMmy Ta
TUCKYCiIM HaBKOJO Opek3uTy B IJI0OOATBHOMY MEIialpocTopi,
AHITIOMOBHHM HOBOTBip OyB IIBHIKO 3alIO3MYECHUH 1HITMMU MOBaMH.

CrnoBo Brexit crano HaWOITBIINM BHECKOM IONITHKH y chepy
MoBH 3a octaHHi 40 pokiB [12]. ABTOpOM HEOJOTiI3MY BBaXXalOTh
3aCHOBHMKA W JUpeKTopa aHamiTHYHOro neHtpy British Influence
[litepa Bingiara [25]. ¥ TpaBui 2012 poky Binnmiar nammcas y
CBOEMY 0J103i PO WMOBIpHY MOSBY HOBOTO "CyMHOTO ciioBa" Brexit,
YTBOPEHOTO 3a aHaloriero 3 iMeHHUKOM Grexit, 1O O3Hayae
"moxmBuil Buxig I'peuii i3 €Bpocorozy" [1]. 3a iponiero moui,
BinmiHr BHSBUBCS TPUXHILHAKOM IPOEBPOIEHCHKOI OpPHTAaHCHKOT
MOJIITHKH i HEOJHOPA30BO BUCIIOBIIOBAB JKaJlb 3 IPHBOY aBTOPCTBA
HeoJiorizmMy [5].

Uepes cTpiMKe 3pOCTAaHHS BHIAIKIB BXHUBaHHI ClIOBa Yy
2012-2016 poxax (Ha 3 400%!) 1 3HAUYIIICTh MOMITHYHOI MOMIT JUIs
Benukoi Bputanii, iMmenHuk Brexit 0yB oOpanuii cioBoM 2016 poky
3a BEpCi€l0 OPUTAHCHKOTO CIOBHUKA aHTIilchkol mou Collins [8].
Ile mouecHe 3BaHHA OTPUMYIOTH CJIOBa, IO YOCOOJIOIOTH
HaHTroJIOBHIIII LIIHHOCTI, HaliBa)kJIUBIII i7ei a00 HaWOUIbII 3MIHH B
XKHTTI CyCIiJIbCTBA.
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Toro  poky iMeHHWK Brexit yBimoB mo OKcdopaCEKOTO
cnoBHuka anrmiiicekoi MoBu (Oxford English Dictionary) -
HaWOIMBIIOr0 ¥ HAaWaBTOPUTETHINIOTO aKaJeMIYHOTO CIIOBHHKA
aHTJiiicbkoi MOBH y CBITi. PillleHHS BKJIIOYWTH HEOJOTi3M [0
ICTOPHYHOTO CIIOBHHUKA JIUIIE Yepe3 IM'SATh POKIB Micis MOSBH OyJ0
JOBOJi HE3BHMYHMM. MOro MOSACHIOIOTH NOSBOK CIOBa Brexit y
CIIyltHUA MOMEHT (icHyBaja cycmilibHa NoTpeba Ha3BaTH HOBHH
(heHOMEH), 3HAYYMIICTIO TOMii, Ky ITO3HAYAE CJIOBO, a TaKOX
rnobalsHUM cTaTycoM Heonorizmy [19]. KypHanmicTa iHIIOMOBHUX
3MI 0Ge33acTepe’KHO BKHMBAIW AHTIIIM3M Ha MEPIIUX INMANbTaX,
OCKIJTBKH 3HAJH, 110 YMTa4l 3p03yMIIOTh HOTO.

Mera  poOOTH — PO3TISHYTH  OCOOJNIMBOCTI  BUKOPHUCTAHHS
iMmenHuka Brexit y 3MI Benukoi Bputanii Ta o0rpyHTyBaTH HHOTrO
CTaTyC AK KIOYOBOTO CIIOBA Cy4aCHOTO OPUTAHCHKOTO MOJITHYHOTO
muckypey. s mocarHeHHS MeTd OyJio 3A1MCHEHO aHaji3 JeKCHKO-
CEMAHTUYHHMX, TpaMaTHYHHUX, CTHJIICTUYHUX, CJIOBOTBIPHHX 1
TUCKYPCUBHUX  XapaKTePUCTUK  clioBa  Brexit.  Marepiamom
JOCTIDKEHHS CIyryBainu TekcTu OpuraHchkux 3MI (oHmaifH-Bepcii
JIPYKOBaHMX BUJaHb). Martepianu aHTJIOMOBHOTO Kopmycy NOW
(News on the Web), oo MicTUTh AaHi 3 IHTEpHET-Ta3€eT 1 KypHAiB,
3a TpaBeHb 2012 poky — ciuenp 2023 poky, OyJH TaKOX BUKOPUCTaHI
AK JKepenbHa 6a3a.

lonoBHUM MeTOnOM poGoTH OYB Ketic-meron (aHri. case study),
SIKUH T03BOJIMB TTOETHATH HU3KY METOJIB (TIMOTETUKO-/IEAYKTUBHUM,
OTIFICOBHI, aHATI3 CIIOBHUKOBHX Ae(iHIIIN, MOPIBHAILHUN aHAi3,
ETUMOJIOTIUHUH, JICKCUKO-CEMaHTHYHUMN, KOHIENTYalbHUN aHAIi3,
CTUJIICTUYHUH,  KOMIIOHEHTHHUH,  CJIOBOTBIpHUH,  KiIBKICHHIA,
KOHTCKCTyaJdbHUH aHami3, aHami3 JUCKYpCy) Ta KOMIUIEKCHO
JOCTIANTH 0COOIMBOCTI BXKMBAHHA IMEHHUKA Brexit y OpUTaHCEKOMY
noJiTHYHOMY AucKypci. ani anrmomoBHoro kopmycy NOW (News
on the Web) no3BOMMIIM TIEPEBIPUTH pPE3yNbTAaTH, OTPHUMaHI
EMIIPUYHIM HIUITXOM.

OfHMM 13 IICHTPAJIBLHUX TMOHITH NOCIIKEHHS € TepMiH keyword
(Ykp. Kaouose cno60), mo o3Hayae "cIOBO a00 MOHATTS, SIKE Mae
BaxymBe 3HaueHHA" (OED). Meradopuyna Ha3Ba TEpMiHY BIyYHO
OKPECJIIOE CYTHICTh KJIFOUOBUX CJIB, SIKI € CBOEPIAHUMHU "KITFOUaMH'"

52



Bunyck XLVI

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

JI0 MEHTAJIBHOI KapTHHH CBITY MOBIIIB [21, c. 4]. Lli citoBa BTIITIOIOTH
CYTHICTh HAaWTOJIOBHIMINX COIiaIbHUX, KYJIBTYPHHUX 200 MOTITUIHHUX
ineit [33; 11]. BogHowac BoHM € "BepxiBKkamu aiicOepra", mio
CIIyTYIOTh OpIEHTHpaMH MJI CKJIaJHUX JEKCHYHUX TMOHATh, SKi
PENpPEe3eHTYIOTh CIIIbHI MEePEeKOHAaHHS 1 KyJIbTypHI IIHHOCTI MOBHO{
cuineHOTH [30, €. 23].

A. BexOunpka [32, ¢. 17] nOpiBHIOE KIIFOUOBE CIIOBO i3 BiJIbHHM
KIHIIEM 3aIUTyTaHOTO MOTKAa BOBHM, MOTSATHYBIIM 3a SKHMA, MOXHA
pO3IUIyTaTH 3arulyTaHui "kiayOok" IIIHHOCTEW, OYiKyBaHb U
YCTaHOBOK, BTUICHMX, OKpIM KIFOYOBOTO CIIOBA, Yy MOIIUPEHUX
BHCJIOBaX, yCTaJIeHNX CIIOBOCTIOTYYE€HHSX, rpaMaTHIHUX
KOHCTPYKITiSIX, TIPUCIIB'SIX, MMPUKa3Kax Tomo. BogHodac ocoOimBmit
CTaTyC KIIOYOBHUX CIIB Y CYCHIBCTBI CHpUsic POPMYBaHHIO HABKOJIO
HUX OIJTNX AUCKYPCiB 1 comiansHUX cdep [32; 14; 21].

Kiro4uoBi ciioBa BU3HAYAIOTH 3a JOITOMOTOI0 KUTBKICHOTO METOIY,
SIKU BHUKOPHCTOBYETBHCS Y KODIYCHIM JIHTBICTHI, Ta SKICHHX
METO/iB, IO JeXaTh B OCHOBI emmipuuHuX AociimkeHb [30]. [Ipote
HE MOKHA KaTerOpHYHO CTBEPIKYBATH, IO IIi JBa THIH KIIFOYOBUX
cliB € abcomorHO pizHuMH. ClloBa, BU3HAYEHI KiIJIBKICHUM IUIIXOM,
MOXXYTh MaTH BaXJIWBE COIliAIbHE, KYJIbTypHE a00 MOJITHYHE
3HAYEHHS, SKE€ ITITBEPIKYEThCS 3a JIOTIOMOTOI0 SKICHOTO aHalli3y
[11]. Tomy anami3 KIIOUYOBHX CITiB HOTpeOye KOMIJIEKCHOTO MiIXOY,
13 HOE€IHAHHAM KUIBKICHHUX 1 SIKICHUX METOIIB JOCIIIIKEHHS.

Bucoka 4acTOTHICTh € Ba)IIMBOIO O3HAKOI KIIFOUOBOTO CIIOBA,
AKy JIeTKo Tmomithutu "Heo30poemmMm okoMm'. IIpore BoHa €
PEJICBAHTHOK JIMIIE B TOEAHAHHI 3 IHIIUMH XapaKTEPUCTUKAMHU.
A. BexOunpka [32, c. 16] okpecnmioe Taki aTpuOyTH KIFOYOBOTO
CJIOBa: 3araJIbHOB)KWBAHICTh, aKTUBHE BKWBAHHS MPUHAWMHI B OJTHIH
CEeMaHTH4HIN cdepi, (paszeosoriyHa MNPOAYKTUBHICT, IIUPOKE
BHKOPHCTaHHS B TPHUCIIB'SIX, BUCIOBAX, MOIYJISIPHHUX ITICHAX, Ha3BaX
KHIDKOK TOTIIO.

IMenHUK Brexit Mae BUIIE3rajaHl O3HAKH, IO A€ IIiJACTaBH
BBKATH WOTO KJIFOUOBHUM CJIOBOM OPHUTAHCHKOTO TMOJITHYHOIO
TUCKYpPCY: CIIOBO 3'SBWJIOCS 1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y
nmomTHYHIiA cdepi, € 3araJbHOBXKHBAaHUM 1 TO3HAYa€ CYCIUIBHO-
3HAUYyILy MOJil0, MIO TOPKAETbCA XHUTTSA YCiX rpomaisH. Bucoka
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YaCTOTHICTH HEOJIOTI3MY, SIKY JIETKO ITOMITUTH "HE030pOEHUM OKOM",
MiATBEPDKYETbCA naHuMHu Koprycy NOW, mo nHamiuye 736 413
BUMAJKIB BXXMBAaHHS CJIOBA B 1IHTEpHET-Ta3eTax 1 KypHajax (CTaHOM
Ha 31 cigns 2023 poky).

TiymaueHHs iMEHHUKA Brexit TIepeBaXHO BIAOYBA€ThCA HUITXOM
€TUMOJIOTIYHOTO aHami3y cjoBa. Heosoriam yTBOpHBCS CIOCOOOM
KoHTaMiHauii  (ONEHOWHTY):  3JMTTSM  CKOPOYEHOi  OCHOBH
MIpUKMETHUKA British (ykp. OpumaHcvkuil) Ta IMEHHHKA exit y
3HaveHHi "act of leaving" (ykp. ¢akt Buxony). Tomy iMmeHHUK Brexit
BBaXAIOTh CKOpoueHUM BapiaHToM ¢pa3u "British exit" (ykp.
"OpuTaHChKUK BHXin"'), sAka o3Hadae "Buxim CIOIy4eHOTO
KopomisctBa 3 €Bpomneiicbkoro Corosy" (CD). Ile 3HaueHHs cioBa
HaifuacTimie 3ycTpiyaeMo B TIIyMayHUX CIOBHHKaxX 1y 3MI.

IIpote iMmeHHHK Brexit Mo>ke MaTH iHIII 3HaYeHHSA. OKCHOPACHKHIA
cloBHUK aHriiiicbkoi MoBH (OED) mpomoHye Take TiIymMadeHHS
cnoBa: "the (proposed) withdrawal of the United Kingdom from the
European Union, and the political process associated with it"
(yxp. (3anpononosanuii)  euxio  Cnoayuenoco  Koponiecmea 3
Esponeticoxoco Coro3y ma nog'szaHuil 3 Yum NOLMUYHULL npoyec).
CIIOBHMKOBA CTaTTsl YTOYHIOE, IO 1HKOJH CIIOBO Brexit BXXUBAa€TbCA
ctocoBHO pedepenaymy 23 uwepBHs 2016 poky, Mg dYac SKOTO
OUTBIIICTH OPUTAHIIIB MPOTOIOCYBANIH 32 BUXi Kpainu 3 €C.

Imennuk Brexit He oppa3dy 3akpimMBcs Yy MOBi, MO €
3aKOHOMIPHUM Ul HOBOI JIEKCHKH. Jleskuil yac HamucaHHS CJIOBa
OyJI0O HEBHOPMOBAHHMM: HOT'O MHUCATH B JIANKaX, XHUPHUM MIPHUPTOM,
BXKHMBaJM Pa3oM i3 TIOyMadeHHsM ab0 3 YTOYHIOBAaJIbHUM CIIOBOM
"so-called [Brexit]" (ykp. "maxk 36anuii [opexsum]") [13]. [IpoTsrom
JEesIKOT0 4acy napajieibHO 3 UM CJIOBOM B)KMBAaBCs BapiaHT Brixit.
Y 2013 pomi iMeHHUK Brexit BUTICHHB CBOTO KOHKypeHTa 3
MeialpocTopy Ta YBIMIIOB A0 CIOBHUKIB aHIIIHCHKOI MOBH.

Ha nmymxy JI. Kpicrama, oOuaBa HEOJIOTi3MH MajHl OJHAKOBI
[IaHCH 3aJIMIIATHCS y MOBI [25]. Ajie 3aBISKH TOMY, IO 3aJTUIINBCS
HEOJIOTI3M Brexit, y CIIOBOTBIpHIH CHCTEMi aHIJIIMCHKOI MOBH
3'ABUBCS HOBHH NPOAYKTHBHUH cy¢ikc -exit. XapaKTepHOIO
0COONHBICTIO ahikca € TOXOMKEHHS BiJ IMEHHHUKA, 110 € HETUITOBUM
SIBUILEM JUIsl aHTJiichkoro ciaoBoTBopy [ibid.]. OcranHiii cydikc,
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YTBOPEHHH UM CITIOCOOOM, -gate (YKp. -eetin), TIOXOAUTH BiJl HA3BH
roremo Watergate y micTi BammmHITOH, emiIeHTPY CYMHO3BICHOTO
ckangainy 1972-1974 pokiB, IO CIPUYMHUB BiICTaBKYy Npe3UIEHTA
CIIA P. HikcoHna.

Brecok iMeHHHKa Brexit B CIOBOTBIpHY CHCTEMY AaHTJIHCHKOI
MOBH MOPIBHIOIOTH i3 BIUIMBOM Ha MOBY BoTepreiTcpkoro ckanuay.
IIpote cnoBo Brexit mnepeBepIIMIO CBOrO IONEPEIHHUKA: BOHO
BHUABHWJIOCA HA0AaraTo KOPHUCHIIIMM 1 MPUIATHIIINAM JJIs1 aHTITIHCHKOTO
CJIIOBOTBOPY, Hik BiacHa Ha3Ba Watergate [12]. lle mnoscHIOW0OTH
NpHUBabIUBICTIO IMEHHHKA Brexit, y 4iTKOMY 3By4YaHHI SIKOTO € IIOCh
oco0nrBe, IIOCh Take, IO MPUBEPTaE A0 CJIOBA yBary H CIHOHYKae
MOBIIIB JI0 JIIHTBOKpeaTUBHOCTI [25; 10].

CrnoBo Brexit ONWHWIOCA Yy ULEHTPI aKTHBHUX OOTrOBOPEHb
JOLTFHOCTI TPUIMHEHHA dieHcTBa Bemmkoi bpuranii B €C i
MO>XKITUBUX HETaTUBHUX HACIHIIKIB IILOTO pimeHHs. JucKycii HaBKOIJIO
LBOTO MUTAHHS aKTHBI3yBaJMCs Micis pedepeHayMy, Ha skomy 52%
rpoMajisiH BUCIOBHIMCS 3a Buxix i3 €C 1 48% nporonocyBaiy mpoTy.
[Ticnsa odimiitaoro Buxoay CnoxydeHoro KopomiBctsa 3 €Bpocorosy,
skl BinOyBest 31 ciunst 2020 poxy, Opek3uT 3anumaeTbes "s0IyKoM
po30pary” i IpOJOBXKY€ PO3AIIATH KpaiHy.

IMenHUK Brexit IEpeTBOPUBCSA HA CBOEPIMHWHA TpPHUTEp, 3MATHUIH
BHUKJIMKAaTH Cylnepedky abo mpusBecTd 10 KoHGumkTy. Yepes
BHCOKUIN KOH(MJIIKTOreHHUM MOTEHIlal CJI0Ba BJIACHUKH JCSKUX
OpuTaHCHKMX NaliB BIPOBaIWIM 3a00pOHY Ha HOro 3raiky y CBOiX
3aKiafax, HeNOTPUMAaHHS sSKOoi  3000B'S3yBaJio  MOPYIIHHKA
MPUTOCTHTH BUMMBKOIO ycix MpHUCyTHIX [7, c. 1]. Heodiuiiine Taly
Ha BHMKODUCTAaHHS cJOBa Brexif TakoX IiCHyBaJo y KOpUAOpPax
Oputancekoi Biamu. Y rtpymaHi 2019 poky TorodacHuit mpem'ep-
MiHicTp kpainu b. [>kKoHCOH mepeliMeHyBaB MIILOBY po0ody TpyIry
"Brexit Taskforce", sixa 3afimanacst mepeMOBHHAMH 11010 MaHOyTHIX
BiTHOCHH Kpainu 3 €Bpocoro3om, Ha "Taskforce Europe". [>koHCOH
[IOTIPOCHB YJIEHIB CBOTO YpSIIy MPHUIIMHUTH OOTOBOPEHHS OPEK3UTY
micist Buxoxy kpainum 3 €C i moyatd CTaBUTHCS A0 HBOTO SIK IO
OpeaMeTy 3BHYAHMX TOProBENbHUX IEPEMOBHH, a HE SK [0
enoxanbHoi moxii (anrd. "an epoch-defining event") [31]. 3a6opona
Ha BHKOPHCTaHHS CJIOBA TaKOXX TOPKHYJACs MPHBATHOTO >KUTTA
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b. Ixoncona. Ilig gac inTeps'to razeri The Times Garbko mpeM'ep-
mirictpa C. JIKOHCOH pO3IOBIB, IO 3 METOI0 3alOOIraHHs
CylepevykaM pOAWHA JOMOBMJACS HE 3rajyBaTh OpeK3uT Mg dvac
pizaBsHUX cBAT [31].

[IparneHHst ypAOOBIIB YHHKATH CJIOBa Brexit TOB'S3yIOTH 3i
3MEHIIEHHSM 4YHWClia MPUXWIBLHHKIB Buxoay Kkpaimuu 3 €C y
OpUTaHCHKOMY CYCITUIBCTBI, SIKE CTUKHYJIOCS 13 MpobieMaMu y cdepi
€KOHOMIKH, TOPTiBIIi, Oi3HECY Ta MOMITHKH [27]. Y MemiaTekcTax, sSKi
TOPKAIOTBCS II€] TEMH, BXKUBAETHCS CBPEMICTUYHHI 3aMiHHUK
B-word, nanpuxnan: "Politics and Brexit: Fear of the ‘B’ word"
(yxp. "lonimuxa ma 6pexsum: cmpax nepeod ciogom Ha aimepy '0°")
(FT, 3/12/2023). EBdemizM yTBOpeHHH 3a MOMYJSPHOIO MOJEIIIIO
"X + word" (ykp. c060), ne X — 1ie niepiia jritepa HeOaKaHOTo CJI0Ba.

[lompu HamaraHHs OpHUTAHCBKUX YPSAAOBLIB YHHUKAaTH CIJIOBa
Brexit, BOHO TIPOAOBXKY€ BHKJIWKATH 3arajlbHUH iHTEpeC —
obroBoproetscst y 3MI Ta BcepeanHi TpOMaiTHCBKOTO CYCHUIBCTBA,
IO Pa3oM i3 MOJITHKaMH Oepe y4acThb Y TBOPEHHI HONITUYHOTO
muckypey [22]. 3a gammmu kopmycy NOW, Ttema Opex3uTy
3aJMIIAEThCS Yy LEHTpi yBaru OpPUTAHCHKUX IHTEpHET-Ta3eT i
KYPHaNiB: KOPIyC IMOAHS (iKCy€ HOBi BUIIAJIKU BXKHBAHHS CIIOBA i
roro moxigHUX (post-Brexit, Brexiteer, Brexiting Ta iH.).

CrnoBo Brexit BXKHMBA€TbCA Yy CHWIBHHUX IO3UIIAX OPUTAHCHKHX
3MI: Ha oOKNagMHKax >KypHAIiB, HA MEPUIMX MIManbTax raser, y
3aroJIoBKax 1 Mig3arojioBKax craTeid i >kypHamdiB Tomo. o 4epBHA
2016 poxy IMEHHUK 3'SBISBCSA Ha OOKIaIWHKAX JIMINE THX BUIAHb,
ayIQuTopis AKX 3Haja cioBo. [licist pedepeHIyMy IOIO BUXOIY
kpainm 3 €C 1sg TeHmeHIis crana riodankHOrO. Hampukian,
HEOJIOTi3M yIepiie 3'SBUBCS Ha OOKIAAWHINI THXKHEBHKa The
Economist 27 motoro 2016 poky: "Brexit. Bad for Britain, Europe
and the West" (yxp. "Bpexsum. 32youuti ons bpumanii, €sponu ma
3axooy"). Y oMy HOMEDI XypHaITy BUHIIIIA CTAaTTS i3 Ha3Boto "The
Brexit Delusion” (yxp. "Imo3ii wooo 6pexzumy') PO MOXKIHBI
HETaTHBHI HACHiIKW pedepeHayMy Imono Buxoxy CroiaydeHoro
KoponiscTBa 3 €Bpocorody Ui MOJANBIIOT MOJITHYHOI Kap'epH
TOTrOYacHOro mpeMm'ep-MiHicTpa kpainu J[. Kemepona. CrmoBo Brexit
3rajlyBajocs Ha  IJICHTUYHHX  OOKJIaJuHKaX  OpHUTaHCBHKOI,
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€BPONEICHKOi Bepciii KypHaldy, a TaKOXX BHAAHHSA IS KpaiH
brmuspkoro Cxoxy. Ha obxiagmHKax iHIIUX BEpCid, MPU3HAUYEHUX
s kpain Adpuxwy, IliBHiuHOT AMepuky, JlaTHHCEKOI AMEpUKH Ta
KpaiH AB3ifchKO-THX00KEaHCHKOTO pEerioHy, OyJo 300pa)keHO
torodacHoro mpesuneHTa CIHIA JI. Tpamma B koctiomi Jlsmedxu
Cema (ECON, 27/02/2016). BukopuctaHHs pi3HHX OOKJIQAMHOK,
IMOBIPHO, TIOSICHIOETBCS HEBU3HAYCHICTIO TMOJITUYHOTO CTaTyCy
Benukoi bputanii 1o pedepennymy, a TakoxX THM, IO CIOBO Brexit
OyJ10 MaJIOBIZIOMUM 3a MEKaMH KpaiHu.

Oobknanunka TwkHeBHKa The Economist 3a 8 xoBTtHs 2016 poky,
BHIAHOTO Tiicna pedepeHaymy, mo Mictute ¢pasy "The road to
Brexit" (ykp. "llax 0o 6pexzumy"), € iNEHTHIHOO U yCiX BepCii
nomepy (ECON, 8/10/2016). [lani 1mom0 BUKOPUCTaHHS IMCHHUKA
Brexit y xopmyci NOW minTBeppKyIOTh (DakT pisKoro 3pocTaHHS
YaCTOTHOCTI clioBa Mmiciis pedepeHayMy: y Koprmyci 3adixcoBaHO
697 BumankiB BKuBaHHS cioBa Brexit y 2015 poui i monan
106 000 Bumagkie y 2016 pormi, micias pedepeHAyMy MI0J0
MPUMMHEHHS YWieHCTBa kpainu B €C.

CnoBo Brexit HeomHOpPa30BO 3'ABISIOCA Ha OOKIAJIMHKAX
yaconucy micast 2016 poky, mopa3y B KOHTEKCTi, MOB'A3aHOMY 3
BHKIIMKAaMH, 3 IKUMU CTHKanacs Bennka bpuranis Ha pi3HHX eramax
moyiTHIHOTO TIporiecy: "Facing up to Brexit" (ykp. "Haszyctpiu
opexsury") (ECON, 22/07/2017), "The right way to do Brexit. Learn
a few lessons from Norway" (yxp. "Ax npasunvro 30iticnumu 6uxio
iz €C. /lexinoxa ypoxkie 6i0 Hopsezii”) (ECON, 24/02/2018), "The
truth about no-deal Brexit" (ykp. "Ycs npaeda npo 6pexsum 6e3
yeoou") (ECON, 24/11/2018).

3arooBkM Ha OOKJIaJMHKAX JKypHATiB 31 CIIOBOM Brexit MicTATH
IpOHIIO, SIKY MOXKHa IOMITHTH JIMIIE€ 3 ypaxyBaHHSIM Bi3yaJIbHOTO
KOHTEKCTY, II0 CTBOPIOE KOTHITUBHHH IHMCOHAHC 13 BepOaIbHUM
noBinomiieHHsM. Ha Bumesrananiit oOkmaavHIi 3 HarricoM "Facing up
to Brexit" (ykp. nocn. "Obauuysm 0o opexsumy') 300paKeHO B TIOBHUI
3picT OUTHHY M JEKINBKOX JOPOCIHNX, Y TOMY YHCHi TpeM'ep-MiHicTpa
b. [I>xoHCcOHa, 1O 3aHYpWIM TOJNOBU B MICOK sIK cTpaycu. HeratuBHi
KOHOTAIii Ta crpaBkHe 3HaueHHS (ppa3u "A truth about no-deal Brexit"
(yxp. "Bca mpasoa npo 6pexszum 6e3 yeoou') TakoxXK 3alUIIAIOTHCS
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HE3PO3YMUTUMHU 11032 MEKaMH Bi3yaIbHOTO KOHTEKCTY (300paKeHHs
MOTSITY, JIOKOMOTHB SIKOTO TT3/IA€ JIO TIPSIMOBUCHOTO YPBHIIA).

CrnoBo Brexit IIUPOKO BKUBAETHCS Y 3aroJIOBKaX IyOJiKaIlid, 110
TaKoX € cribHOIO To3uilieo 3MI. CTaTTi mepeBaKHO TOPKAIOTHCS
cTaBJIeHHS OpuTaHIiB M0 Buxoay 3 €C, poJi i MOKIUBUX HACIIIKIB
MOJIITUYHOTO PIllICHHSI ISl OPUTAHCHKOTO CYCIIILCTBA 1 €BPOCOIO3Y,
BIICYTHOCTI B OpUTAHCHKMX MOJITHKIB €AMHOi CTpaTerii momo
Buxoay 3 €C, HEBH3HAYCHOCTI MalOyTHROTO KpaiHW TOIIIO,
Hanpuknaz, "Brexit more important than keeping the UK together,
public say in poll for the Telegraph" (yxp. "3a pe3yromamamu
onumyeanHns, nposedenoco eazemoro The Telegraph, o6pexsum
BAXNCIUBTUUULL 3a 30epedtcenHs yinichocmi Cnonyuenozo
Koponiecmsa™) (TG, 17/03/2017), "How Brexit Madness Rocked
Britain to its Core" (ykp. "Ax 6oowcesinns, Suxkiukame Opexsumom,
cmpyconynro bpumaniro”) (TM, 6/06/2019), "Uncertainty about
Brexit is  hampering  business  investment in  Britain"
(yxp. "Hesusznauenicmo w000 Opex3umy eanbmye iHeecmuyii y
opumancoxuti 6iznec”) (ECON, 8/10/2019).

CnoBo Brexit omnuHWIOCS Yy UEHTPI UHUCICHHUX MOBHHUX
peduekciii, sKi 30KpeMa CTOCYIOTbca Horo 3HaueHHs. Lle
MiATBEPDKYIOTH  AaHi kopmycy NOW, y sSKOoMy 4YacTOTHICTB
cinoBoctoirydeHast  "Brexit means” (ykp. "opexsum o3nauac')
CTaHOBUTH 2 774 Bunanku. HalBimoMimuM MPOJOBKEHHSIM i€l
(hpas3u BBaxkaroTh cioBa Tepe3u Meid, sika 04OIIOBaANA Yps KpaiHU Y
2016-2019 pokax, "Brexit means Brexit" (ykp. "6pexsum o3znauac
opexzum'). IloOymoBaHuii Ha TaBTOJIOTIi  CJIOTaH Tepeaae
HeBiABOpoTHICTH BuxoAy Crnomydenoro KopomniscTa 3 €Bpocorosy:
KpaiHa He HaMaraTUMEThCS TMOHOBHUTH WIEHCTBO 1 HE TPOBOIUTHME
HOBUU pedepenmyMm. Ilompu NBO3HAYHICTE 1 HEYITKICTH TEPMiH
Haraaye IMpo HEMOXJIMBICTh HEHUTPAIBbHOI MO3MLII CTOCOBHO
Opex3uTy: OpUTAHCHKI TIOMITHKH 3MYIIEHI YiTKO BUCIOBUTHCS MO0
poro muTtaHus [22, ¢. 571].

AKTHUBHE  OOroBOpeHHS y  OpHUTaHCBKOMY  CYCHIUJIBCTBI
aKTHBi3yBano MeTadopuuHMil TOTeHHian cioBa Brexit. Buxin
Cromyaenoro KopomisctBa 3 €C  30KkpeMa OKpecHiolTh 3a
JornoMoror  Metadgop 31 chepu cHopTy, BiiickkoBoi cdepw,
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MIOJIPYXKHIX CTOCYHKIB, KapTApPChbKuX irop [24], momopoxeit [29],
MIPUPOIHUX KAaTaKJIi3MiB, 3aXBOPIOBaHb [2] Ta iH.

[opiBusiHHA ~~ Opek3uTy i3  NOAPYKHIMH  CTOCYHKaMH
3MIACHIOETHCS 32 JOMOMOTOl0 MeTadopu po3iydeHHS. [MEeHHUWK
divorce (YKp. posnyuenns) 3yctpidaemo y (pasax Brexit divorce,
Britain's Brexit divorce, Britain-EU divorce Ta iH. Mertadopy
PO3IyUYeHHS! BUKOPUCTAaHO B Heo(iliiiHii Ha3Bi MPOEKTY (PiHAHCOBOI
yrogu Mixk bputanieto i €C: "Brexit divorce bill" (yxp. mocn.:
"3axononpoexkm npo posnyuenHs y 36'azxy 3 opexsumom') [3]. Y
3aroioBkax OpuTaHcekux 3MI Takox 3ycTpiuaeMo TMOPIBHSHHA
Opex3uTy i3 TPHUPOJHUMH KaTakiTi3MaMH, HANpHUKIAl, i3 I[yHami:
"Will Brexit tsunami hit property?” (ykp. "Hu edapumov yynami
opexsumy no  puwky  Hepyxomocmi?” (BP,  28/07/2016),
3emiteTpycoM: "Brexit earthquake" (TM, 25/06/2016), xatactpodoro:
"Brexit: ‘the biggest disaster any government has ever negotiated’"
(ykp. "Brexit: ‘Haii0inpma karactpoda, Tpo AKy KOIU-HEOYHIb
nomMoBisiBest ypsin kpaian™" (GDN, 27/12/ 2021).

Heomorism Brexit mnpoaeMOHCTpyBaB HaI3BHYAHO BHCOKY
CIIOBOTBIpHY aKTWBHICTb. [lompu oka3ioHalbHY HpPUPOAY 3HAYHOI
YaCTUHM HEOJIOTi3MiB, BOHM € BaXKJIMBHM SIBUIIEM IOJITUYHOTO
miuckypcy Bemwkoi bpurtanii, ToMy o XapakTepHu3ylOTh IIPOIECH,
10 BiIOYBAIOTHCS ¥ CYCIIUTBLCTBI Ta PEAKITiI0 HA HUX OpUTAHIIIB.

YacTvHA HEOJOTi3MIB € CKJIaJHAMHU CIIOBaMH, YTBOPEHHUMH
MOETHAHHSIM TPUKMETHHKA 31 cinoBoM Brexit. Jlo 1iei rpynwm
HaJeXaTh CJOBAa, IO XapaKTEPH3YIOTh MOJIHBI CIIOCOOM BHUXOIY
Crnonyuyenoro KopomiBerBa 3i ckiaany €C. HoBoTBopu ImIMpoOKo
BHUKOPHUCTOBYIOTECS Y 3MI, 1m0 miaTBepaxyoTs AaHi kopnycy NOW
(IVB. 4aCTOTHICTH CIIIB Y MyKKax), Hampukian, hard Brexit (13 317)
(YKp. sadrckuii Opexzum), soft Brexit (2 766) (YKp. m'axuti bpexsum),
smooth Brexit (333) (ykp. 6e360nichuii Opexzum), blind Brexit (102)
(ykp. Opexsum Hasmanua) tomo. Heomorismm (iMEHHHKH Ta
MIPUKMETHHUKH), YTBOPEHI  CcmocoboM  CIOBOCKJIamaHHS  abo
cy(ikcallbHUM CIIOCOOOM, 30KpeMa MO3HAYAIOTh MMO3HUIIII0 OPUTAHIIIB
OIOAO0 TMOJITHYHOTO pillleHHsA, Hampuknan, Brexiteer (7 841),
Remainer (3 976), pro-Brexit (8 541), anti-Brexit (5636) i
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XapaKTepu3ylTh KHUTTA KpaiHu 1o Buxonxy 3 €C, Hampukia,
pre-Brexit (1 316) ta micis HOTO, HANIPUKIAA, post-Brexit (38 170).

. Kpictan [10] BH3HAaYUB OCHOBHI TEHJCHIINI CIOBOTBOPY
HeoJori3MiB i3 cydikcom -exit. Ilepmra rpymna ciiB yTBopHiiacs 3a
AHAJIOTIEI0 3 BJIACHE IMEHHUKOM Brexit — TOEIHAHHAM YCIYEHOI
BJIACHOT Ha3BW (Ha3BU Kpainu abo periony) i3 cydikcom -exit. Ciopa
Li€l rpyny MaroTh 3HAYEHHS "MOXIIMBUH BUX1J [KpaiHu a0o perioHy]
13 momiTHYHOTO yTBOpeHHs", Hampukman, Swexit (Llsemis), Frexit
(®panuis), Espexit (Icmanist), Gexit (Himeuumna), Quexit
(KBincnenn), Texit (Texac), Scoxit (Illotmangis). 3rogom
CJIOBOTBipHA MOJIENb TOIIMPHIIACS Ha CIIOBA, IO IMO3HAYAIOTH OIHY
oco0y abo rpymy oci0, Hampukian, Mexit (pimeHHs ¢yTOoicTa
JI. Mecci 3aBepuntu $HyTOONBHY Kap'epy), Trexit (IMOBIpHICTB TOTO,
o mpesuaenTa J[. Tpammna He Oyne mepeodpaHo Ha APYTHUH TEPMiH),
Mexgit (pimenss [Ipunma I"appi Ta Hioro npyxuan MeraH 3aaiInTH
KOPOJIBChKY poauHy). [0 HEONOri3miB, IO IMO3HAYAKOTh TPYILY
JIOZIe, HaJexaTh ciaoBa Lexit (JIiBi €BpOCKENTHKH), Jexit (eBpei, ki
BuxomiITh 13 Jlemokpatmunoi maptii CIIA), Drexit (Jikapi, o
MPUMTUHSIOTE POOOTY B OpPUTAHCBHKIH CITy’kOi OXOpOHH 3IIOPOB'S).
[li3Hime Mopens TMoOYanw BUKOPHUCTOBYBATH [UIsl yYTBOPECHHSA
HEOJIOTI3MIB BiJ IHIMMX IMEHHHKIB (BJIACHHX 1 3araJbHUX Ha3B),
Harnpukiaz, Pexit (mpoOiemMu, MOB'sI3aHi 3 MEPEBE3CHHAM JOMAITHIX
TBapWH [0 IHIIMX KpaiH), Whexit (BUXiI i3 TPyIH B COLiaJbHIN
Mmepexxi WhatsApp), Kleenexit (BiACYTHICTh NalepoOBHX CEPBETOK
[ToproBempHOi Mapku Kleenex]).

I'. Jlamuu-Kpcrin ta H. Cimamki [17, c. 4-6] okpecnunu Tpu
CJIOBOTBIpHI TEHJAEHIIii, TOB's3aHi 31 clI0BOM Brexit. IMeHHUK
BHKOPUCTOBYETBhCS (1) K CIIOBOTBipHA MOIENh I IHIOAX
HEOJIOTi3MiB; (2) SIK TIOXiTHE CIIOBO JJISi HOBUX JIEKCUIHUX OJIMHHUIID
ta (3) gk "iHcmipaTtop" CTBOpPEHHs CIiB, IIO O3HAYaIOTh "BHXIiX 3i
CKJany, TPHUIIMHEHHS 4YileHcTBa B opraxizamii". Hanpukmam, 3a
AHAJIOTIEI0 3 IMEHHHWKOM Brexit yTBOPWINCS BUIIE3TaJaHi CIOBa
Frexit (ykp. moxxnuuii Buxin ®@panuii 3 €C), Calexit (MOXIUBUT
Buxin Kanigopnii 31 cknagy CLLA) ta 6arato iHIIMX.

Jpyra c10BOTBipHA TEHICHITIS MTOB'sI3aHa 13 BXKUBAHHSAM OJTHOTO 3
KOMITOHEHTIB IMCHHUKA Brexit y CKJiaji HOBOTO CJIOBa, HANIPUKIIA],
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Bregret (74): Brexit + referendum (yxp. Opexsum + peghepenoym),
Borexit (12): Boris + exit (yKp. 6uxio 6pumancvoko2o npem'ep-
minicmpa  bopuca  [oconcona 'y  eiocmasky), Brenial (2):
Brexit + denial (yxp. 6pexsum + 3anepeuenns), debression (0):
depression+Brexit (ykp. Oenpecia+ opexzum). IloxomkeHHS
HEOJIOTi3MIB BiJ CIIiB, YTBOPEHUX CHOCOOOM 3JIUTTS, € HETHIIOBHM
SBULIEM JJsl  aHTJIOMOBHOro  cioBoTBOpy. [lompm  BuCOKY
MPOAYKTHBHICTh  IBOTO  CIIOCOOY  CIOBOTBOPY B  CYyYacHid
aHrmiiicekii Mol [9, c¢.130], crnoBa-OneHAM 3a3BUYAll  HE
YTBOPIOIOTH HEOJIOTI3MIB uepe3 MOXIUBI TPYAHOIL, MOB'sI3aHi 3
ixXHiM po3ymiHHaM [17, c. 5].

Tpetst cIIOBOTBIpHA TEHCHITISI CTOCYETHCS HEOJIOT13MIB, Ha MOSIBY
sSKuX "HaauxHyB" IMEHHUK Brexit. MOBHI OIWHUII i€l TPynu
YTBOpPEHI 3a aHaJoTi€l0 3 IMEHHHUKOM Brexit: TO€THAHHIM
CKOpOUYEHOI Ha3BU KpaiHH, TepHUTOPii a00 BiATOIMOHIMHOTO IMEHHUKA
31 CJIOBOM, IO MAa€ 3HAYCHHs "3aBEpICHHS [Iii, MPOIAHHsI, BUXIT 3i
CKJay, NIpUNHMHEHHS icHyBaHHs Tomo". HoBoTBOpH moOynoBaHi 3a
MIPUHIATIOM MOBHOI TpH, 30KpeMa OOIrpyeThCcsi OMOHIMiYHA
ONMU3BKICTH HEOJIOTiI3MY 3 IHIIMM CJOBOM AaHIJIIHCBKOI MOBH,
Hanpuknan, Chechout: Chech + checkout (yxp. Yexis/uecokuii +
sucenenns i3 eomenro, Oustria: oust + Austria (yKp. sueawamu ~+
Aescmpis), Byegium: bye + Belgium (ykp. 0o nobauenus + benveis),
Italeave: Italy / Italian + leave (ykp. Imanis/imanivicokuii +
sanuwamu), EUthanasia: EU + euthanasia (ykp. €C + esmanas3is).

IIpo akTuBi3aIlito JIIHTBOKPEATHBHOCTI CIIOBa Brexit CBIIYUTH
MOsIBa OKa3i0HAJLHUX BHUCJIOBIB, B OCHOBI SKHX JIS)KATh MPEIEICHTHI
(eHoMeHH (TIpeLeAeHTHI BUCIOBH 1 TEKCTH), Hanpuknan, "4 point of
no Breturn" (obirpaBanns ¢pasu "a point of no return”, yp. "mouxa
nenoseprenns'’), "Don't go brexin' my heart” (amo3is Ha BimoMy
nicuro E. xona ta Kiki i "Don't go breaking my heart", yxp. "He
Kpaii moeo cepya'), "No bregrets” (anro3is Ha micHIO P. Bimbsmca
"No regrets", ykp. "Hi npo wo ne wikooyio"). bputanilii BIalOTbCS 10
MpUiioMy MOBHOT TPH AJIsI TOTO, 1100 CTBOPUTH MAPO/I0 Ha MOJITHYHY
nofiro abo BucMmiATH ii. Lle TakoX MOMIIMBICTH BHCIOBUTH BIAaCHY
TTO3HIIIF0 CTOCOBHO MPUITHHEHHS WIeHcTBa kpainu B €C [18].
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Y KOHTEKCTi OpeK3nUTy HH3Ka CIIiB i BHPa3iB, AKi NaBHO iCHYIOTH B
AHTIINCHKIA MOBI, 3a3HANM MEPEOCMHCICHHS 1 HAOylIH HOBHX
3Ha4YeHb y OpUTAaHCHKOMY MOJITHYHOMY AMCKypci. TakuM BUpa3oM €
3o0kpema red line (yxp. uepsoma ninis). o 1970 poxy MoBHa
ONIMHUIIA HaWJacTime 3ycTpidamacs y ¢pasi thin red line (yxp.
MOHKA Yep8oHa JiHis), WO Oyja alio3i€l0 Ha 4YEepBOHI ILIAlli
coinmaTtiB, W o3Havyajma "XOpoOpicTh a00 CTIMKMH CYNpOTHB
Oputancekoi apmii, mompu HepiBHi cwim". Ilicts 1970 poky
Metadopa red line BxxuBanacs y 3HauCHHI "KOPIOH a00 Mexa, Ky He
MO’KHa TEpeTUHATH; YMOBHA JIiHisA ab0 TOYKa, Micis sKoi meBHi mii
abo ixme BukoHaHHs HemoxumBe"' [20]. Ilim dac ckmagHUX
nepeMoBuH ypsany Bemukoi bpuranii i3 kepiBHHITBOM €BpOCOIO3Y
MeTadopy TMoYanH BKUBAaTH y 3HA4YeHHI "YyMOBM W NpPUHIMIIHM, Ha
skux Crnoxyderne KopomiBCTBO TOToKyBalocs MIAMKACATH YTOIY
PO IpUMTMHEHHS WwieHcTBa B €C" [23].

[lig BmaMBOM OpeK3UTy cCHOCTEpiraeMo 3MiHM B 3Ha4YeHHI i
CKJIai CTajaux BHUCIOBIB i (ppaseonoriuaux 3BoporiB. Hampuxaz,
(hpazeonoriam "You can't eat your cake and have it" (yxp. nocin. "ne
MoxcHa 3'icmu  micmeuko ma mamu tio2o") Mae 3HauEHHS
"HamaraTucs MO€HATH HETOEIHYBaHe; BCUIITH HA JBOX CTUIBIAX"),
a B KOHTEKCTI OpeK3WTy O3Ha4yae HEpeaJiCTHYHI OdiKyBaHHS Bil
IeperoBopiB  moao Buxoxy bpurtanii 3 €C. @pazeomnorizm
BHUKOPUCTOBYIOTh 3 METOI0 KPUTHKU NPUOIYHMKIB Buxoay 3 €C, ski
3aKJIMKAIOTh 10 MPUIMHEHHs YJICHCTBa, ajle He 0a)KaroTb BTpadaTH
MpuBiNei, sSKi Ja€ WIEHCTBO B €BpocHiUTBHOTI. Takox BimOymacs
MepecTaHOBKa KOMITOHEHTIB ()pa3eosiori3My: Yy KOHTEKCTi OpeK3HTy
HaOyB MOIIMPEHHS BapiaHT, SIKUA BBaXkatoTh HenoriyauM [20]: "you
can't have your cake and eat it (too)" (ykp. DOCHIBHO: "He ModcHa
Mmamu micmeyko i 3'icmu tioeo (maxoarc)").

3HayHUI iHTepeC 1O TONITUYHUX HPOLECiB, MOB'I3aHUX i3
mpunuHEeHHIM wieHcTBa CriomydeHoro KopomiBcTBa B €Bpocorosi 3
0OKy mepeciyHMX OpHUTAHIIIB ¥ aKTHBHE OOTOBOpPEHHS MOMil Yy
CYCHIJIBCTBI CIIPHSJIM TOMY, L0 HU3Ka TEPMiHIB 31 cepu MOJITUKA
mepednum 10 3aranbHOBkHBaHO! Jsekcuku [20]. IIlo6 uwmraui
3pO3yMLITH CKIIQJAHY TEPMIHOJOTIO, SKY MOJITUKA BUKOPHUCTOBYBAIH
i 9ac mepeMOBUH 3 KepiBHULTBOM €C, OyJI0 CTBOPEHO cremiaibHi
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riocapii Opek3WTy, N0 SKMX YBIMIDIM cTapi Ta HOBI IONITHYHI
TEPMIiHH Ta HEOJIOTi3MH, IO YTBOPWJIKCS Bia cioBa Brexit abo mifg
Horo BIUIMBOM. ABTOpaMHM TIJIocapiiB mij Ha3Bow Brexit lexicon,
Brexit glossary, Brexit phrasebook abo Brexicon (Brexit + lexicon
(ykp. bpexszum + nexcuxon)) € TOMTHYHI opramizamii [4] 1
nepiofauuHi BuaanHs [6; 15; 26]. ['mocapii MICTSTh BIaCHE HEOJIOTI3M
Brexit 1 ioro noxinni (hard Brexit, soft Brexit, BRINO — Brexit in
name only (yKp. Opex3um jauuie Ha c106ax)), HA3BU JOKYMCHTIB
nyOniuHo-1ipaBoBoro xapaktepy (Charter of Fundamental Rights of
the European Union (ykp. Xapmis ocnosnux npas €6poneiicbkozo
Cor3zy), Common Market 2.0 (yxp. Cninvuuii punox 2.0), Ha3BU
OpuTaHCHKUX 1 €Bpomneicbkux yctanoB (Court of Justice of the EU
(ykp. Cyo Esponeiicvkoco Corsy), Department for International
Trade (DIT) (yxp. Henapmamenm mixchapoonoi mopeieni (DIT)), a
TaKOXX 1IMEeHa TIONITHKIB, Ha3BH CYIOBUX cIpaB 3i cdepu
MpeleeHTHOro mpaBa Tomo. OOcsAr Tiocapiro 3alekUTh Bij
KOHKPETHOTO BUIAHHS i MOXKE HAJiYyBaTH Bijl KUTBKOX KIFOYOBUX
ciiB [6] mo mecsaTkiB [15] abo coteHb TepMiHiB [4].

CrnoBo Brexit BYXUBAEThCS HE JIUIIE B MOJITUIHOMY JUCKYPCI, a i
3a Horo Mexamu. CHOCTEpiraéMo BHUKOPUCTAHHS HEOJIOTi3My B
MacoBiii  KymbTypi, Hampukiaa, y Ha3Bax XyHOXHIX i
nokyMeHTanbHuX ¢inemiB ("Brexit: The movie", "How did Brexit
happen?"), TearpambHUX TOCTaHOBOK ("Brexit"), My3uuHUX
ansOomiB 1 micenb ("The Brexit Album", "Brexit at Tiffany's"),
XynoxHiX TBOpiB ("Brexit romance", "Brexit XXL"), HacTiTbHUX iTOP
("Brexit. The Board Game of Second Chances") tomo. Heonorizm
TaKO)X BHUKOPUCTOBYIOTh y KOMEPIIIHHOMY HEWMIHTY, HAIpPHUKIIA],
English Brexit tea (Himeupkuii OpeHn 4aro), Brexit Blue (cup), The
Brexit Biscuit (neunBo), Brexit (eHepreTnyHuid Hamiif) [25; 28].
Anensuist 1o cnoBa Brexit y Ha3Bax KOMEpUIHHUX OpeHIIB He
3aBXIM TO3UTHBHO CIPUHAMAETHCA Y OPHUTAHCHKOMY CYCITIJIBCTBI.
Tpamsmucs BUTIAAKA, KOJNMHM TaKi iHIIIaTUBU 3a3HaBaM KPUTHKHU 3
00Ky MPUXHUIILHUKIB TPOEBPOIEHCEKOT OpUTaHCHKOT MOMTITHKH [ 16].

IMeHHHK Brexit craB HE IMIIEe KIIOUYOBHM CJIOBOM, a M
CIpaBXHIM (DEHOMEHOM TONIITUYHOTO AUCcKypcy Bemukoi bpurawii.
[Micns Buxoxmy Cnoaydenoro KopomiBctBa 3 €Bpomneiicbkoro
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Coro3y CJIOBO 3alIMIIAETHCS OIHIEI0 13 JOMIHAHT IOJITHYHOTO
KUTTS KpalHU Ta MOCiJae BaXKJIMBE MICIE y CYCIITBHO-TIONMITHYHIN
CBiJIOMOCTi OpPHTAHIIIB.

Oco0nuBwii cTaTyc iMeHHHUKA Brexit B OpUTAaHCHKOMY CYCHIJIBCTBI
BIUIMHYB Ha BCl acleKTH WOro BHUKOPUCTAHHS Yy OpHTaHCHKOMY
MOJITHYHOMY IUCKypci. [Tonpu Te, 110 OCHOBHUM 3Ha4eHHSM CJIOBa
3anumaeTthest "Buxig Cmnomyuenoro KopomiBerBa i3 €C", cporoai
el TepMiH Bce 4YacTillle BUKOPHUCTOBYETHCS CTOCOBHO YHUCIICHHUX
MPOIIECiB, SIKi CYNPOBOUKYIOTh NPUIMHEHHS WICHCTBA KpaiHH Y
€BpOCHITBHOTI, IO 30KpeMa MiATBEPIKyE€ BHUCOKAa YacTOTHICTbH
cnoBa post-Brexit (maibke 40 000 BumankiB) B iHTepHET-TazeTax i
KypHasaXx. BomHouac CHpHHHATTS cjoBa Yy OpHTaHCBKOMY
CYCHIILCTBI 3aNUIIA€ThCcs KOHTpoBepciiHUM. Ile moB's3aHo 3i
CKJIQTHICTIO TIPOIIECiB, IO CYMIPOBOIKYIOTh BUXi Kpainu 3 €C.

[lepcneKTHBHUM HANPSMOM TOAATBIINX JTOCTIKEHb KIIOYOBUX
CIJIiB OPUTAHCHKOTO TONITHUYHOTO AMCKYPCY BBa)Ka€MO 3iCTaBIICHHS
OUX CJiB i3 KIOYOBUMH CJIOBaMU KyJIbTYpH. [HIIMM IiKaBUM
aCIIeKTOM MOXK€ CTaTH BUBYEHHS KIIOYOBUX CIIiB Kpi3h NPHU3MY
MOJITHYHUX 1 KyJIBTYPHUX CHUMBOJIIB.
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